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s~siónóco'q';1e .comprendec.inco informes de 1a~' C0t;ti- [TeIÍ'!lt20,cl.elprbgramal·u

s,lones! Principales, Respecto deesto, me' permitoseña- , ,', ,'
lar~l~atención de la ~sa1TIbl~a ~lartículo 67, de nues- '. El Sr. Sala;ar (Reln'tbUcaDom,inicana), Relator de" .
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"El .infórme de una· Comisi6n .será. discutido' en 3~ .; 5,"1'.. S.i\..:..,L.•',A,.Z.:A.R.... ,., ',', ·.··~.~,.R.e.. p·...:u.'.b,l.ica. D,:.0.li.'1i.u... ,i,.c.an.• ·~.\.·. '(.. R.:.·.e\.a.·.. tqr.,'·sesión plenaria de la Asamblea General,'si al menos' d " H . J

'.un.. te.rcio de los Miemlf.ro.s .pre.sen...tesy.. vo..tiüt,t.'esen. ' lela Cómislón Pohtlca~a . .oc) Parllfinahzar,Jengo
1 .., r" . , . t 1 d' .' ., el deb~r de' dejarregistradoatlte la Ásanibléa que,
a. seSIOn penana estimar, nécesartavtát' rscusion, . en el curs~d'e"las:delibef~cioriesde laCúinisió~''PoH-

~:d6~\Nriffdi:~!~:~tees;e~~ii~~ba::-~~ ,~~e~ta a' vota~ . tica,A.d., lfoq)mutha¡s;~~le~él9i9~esin~is!ie~ci~ ':.~:q~~
-, . ...•• ..', .' .' . p el.prest1P~le~~O?e socgr,r()dlue l"esul~abalpa.~e~uf!¡~q:etJ.
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prá~tlca con todo vigor el programa trienal de reln- principio de que tales gentes tienen derecho a sus hOg<\"
corporación para permitir que fu¿ran rayados de las res y a sus tierras. Reconoció este'derecho y les dejo,
listas de llersonas que reciben raciones los nombres de por 10 menos, algunos sectores de Palestina. Pero estos
los refugmdos, y que éstos pudieran mantenerse a si territorios les fueron negados. Hoy les 'son ncgados sus
mismos, 10 cual aportarla una apreciable contribución hogares, sus tierras y los. territorios que les fueron'
a la solución del programa. asignados por decisión de la Asamblea General: La
4. Por último, se recogieron .las expresiones de con- situación de los refugiados constituye una.espantosa
grat\11ación, también de' parte de muchas' delegaciones, afrenta a la conciencia de la humanidad, y la resolución

\"~ra el Sr. Blandford, Director 'del Organismo de que acaba de aprobar la Asamblea Genetal no resolverá
e '0bras Públicas y Socorro a los Refugiados de Pales- el problema mientras haya un Miembro de las Nacio..
o tina en el Cercano Oriente, ypara los integrantes dé nes UnicJas que 'desconozca las resoluciones de la

su Comisión Asesora, por sus actividades en el pe- Asamblea General, desconozca las leyes humanitarias,
riada de que se trata, actividades que se ciñeron a las los, derechos del hombre, los principios de la Carta, y
pautas trazadas por las Naciones Unidas para resolver el hecho de que todo individuo tiene derecho a su pro..
este .grave aspecto de la tensión que perturba las rela- pío hogar. Este es un principio sagrado, cuya viola-
clonesinternacionales en 'la región del Cercano Oriente, ción resulta inadmisible. A menos qué se vaya a la
y para socorrer y contribuir al restablecimiento de las fuente del problema de los refugiados, y a menos que
condiciones normales de vida de casi 900.000 indivi- se reconozcan sus derechos - derechos sagrados, de-
duos, con 10 que innegablemente cristaliza una de las rechos humanos - todo SOcorro resultará insuficiente'
más expresivas manifestaciones de la capacidad de que y, al ,¡parecer de mi delegación, no resolverá el pro..
está investida nuestra Organización para satisfacer sus blema, '
altos proppsitos humanitarios y realizar su suprema 11. Sólo podrá resolverse el problema de los refugia-
tarea de rr¿antener la paz y la seguridad en el mundo. dos logrando que se reconozca su derecho a su hogar
5. El 'PRESIDENTE (traducido del inglés): La y que se les permita regresar a él. El socorro puede
Asamblea General ha' decidido no discutir este tema. ser necesario y aun esencial, pero solamente por un
Someteré a votación el proyecto de resolución presen-pertodo temporal j y c?n é~, nunca se ,r~sol~~rá el pro-
tado por la Comisión Política Ad Hoc (A/2246), des- btema. Jamas se pódrásepárar de su )lerra a un pue-
pués de 10 cual daré la palabra a las delegaciones que blo que ha vivido enella durante miles de años, a un
deseen explicar su voto. pueblo tan ligado' por vínculos espirituales a su hogar

sagrado. Por 10 tanto, mi delegación no puede consi-
Por 48 votos contra ninguno y 6 abstenciones, queda derar que un. socorro de esta naturaleza baste para"

aprobado el proyecto de resolución.' . resolver el problema de los refugiados.

6. El PRESIDENTE (trad~lcido del inglés): Tiene '12. En segundo lugar, nos abstuvimos porque aun
la palabra el representante del .Irak, para explicar su este, socorro, prestado por las Naciones Unidas a las
voto. : : víctimas de su propia resolutión, no a las víctimas de
7. Sr. AL-JAM:ALI (Irak)'(trad~tcid() del inglés): un dictador, es tan insuficiente y tan escaso que ha
Mi delegación se ha abstenido.de votar sob::e el pro- obligado,a los refugiados a llevar una vida indigna del
yecto de resolución, y estimo procedente explicar por ser humano. Mi delegación ha llegado a comprender
qué motivo. . que una de las Potencias que ejerció una influencia
8. Estamos, por supuesto, totaltnent~ de acuerdo con fundamental en el ,origen de esta, tragedia, considera
el principio de que debe prestarse socorro a los refu- a los refugiados de una manera discriminatoria. No
giados; esto es esencialísimo. No. estamos contra el los trata como a seres humanos, ni como se trata a
principio del csocorro mientras .sea necesario, pero refugiados' de otras' razas, sino que los pone ª'Un nivel'
~l'eeD,1osqu(\ 'tal, socorro ~s,insuficiente, p,or"dos muy inferior al elemental de las mecesidades huma-
razones. ' ' . .¡ nas: ,Esta es jma ,de las ra,zones por las'cu((l~,s mi dele-;
9::primeramente, el socorro" en sí no resuelve en. su gaclon no' puede votar en favor de una' propuesta que",

, consagra tal nivel' de vida y que se trate tan indigna,:
raiz el problemade los refugiados,El problemade los mente a loareñígiádos. A fin de cuentas.olos árabes

í:f~!~~f:c~ d~,ol~eh~~::~~io~t~~b~~~o~~~ P:~~ no. son,' seres inferiores; merecen :el •mismo'trato' que
tenido oca,.sión de v.'isita.r, los' calÍlpam~iltós .de. refugia- atrás razas 'y otraspoblaciones occidentales. Un:'reftl~

giado de occidente -no- es un tipohumano superior a
dos, y :entre ellos se cuerttanalgunosdistinguidos un refugiado de tierras árabes, y espero que:esta clase
Dlierol:>.rosdelCo~gl"esode los Estados Unidos, han d di .. .. ¡" .' d ''''d'
qitédlidQ alefradospo'r las condiciones enque viven los .' e iscrrmmacion sera examina a y supnmi .a.
refugi~et6s,:condiciolJ.es que no sÓ1i,.dign~s del. ser 13:'P01:.estas l"a~ones, mi 4elega~ión,n6, pudo ap,o;xar
humanc:í:~sto .es pilVorosoparala .'conciencia de la' estar,esolución ,so,!>reel socorro, aun<!l1e reconocemos
~timil1:i,id~d' porque mina .todo,s ,nue!itrosprincIpicls jud-'. 1~,necesi<:1ad.d~l?restarlo..De~~o, declal'at:,qu.e.. ! a.rn.e.~~s
W~o.~'t..fu9t~~~~'l?qlítiSo~ t4UDl,áp.PS.. N'0 ,h,ay J1.1stifi,dl- que el problema,·de ·lo~. r~fuglados,sea .re~l1elto .Just1"

. c~on qt1e, valga para que,gent~s ,qj.te, han,Y1V1dom¡)es ciera y humanamente, no habrá paz para el Oriente
~A~,año~ .en,sl1s,,pi,?pios hogar~sy ,en .su propio i>aí$ q Medio y" eIl~ c.on$e~1?-encial>no, 1a.,habI:á'~ara¡ e1;ri!\1n~f" .
~eap.jl~,sllrrai~aC;lQsyquedep sJri~<>g~rr para,que 's~ 14: 'EIPRESID;EN"TE('traducido' dellingtés)':Yfi~n~
'1~,s ,4.~spqj~de.~us,samJ?~s!,p.or J~ ~soll;l.' r~~pnA~ :qu~ la palabra el représeritante'de 'SirIa,' para'éx.ptitatsU:

" . o~ras,gent,~s~e }t1~ra,. ,aP9Ylld~W:,p()r i úna,Pl?ht1\:a 'ge "oto. .... . ". ~j.~ I

i .p.Q<lér,· Yengail'y OCl1pen"sus' ~o~~~s 'ysus't~e~tas .. " .." ¡:15. Sr. DAOUDI(Siria) .(trad~cido'¿~J' f;.a,ttd'Jf):
·.• ·10......•~ •Asamblea ... G~Aeral .decidió la .partlc1011 .• ,de·, .·,'.Tl1ve el honor de. expresllt:el!p;¡.recerde ml'delegacu;m
Piílestiri~;Ire~~luciQ.~,181 (ll)hpet(>no renegó del «ante-la Comisión PolíticaAd Hocal ser examinado
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e\ informe anual de!qr. BlandfRrd, nirectoti del qrga~ ¿AcasQ es excesivo, en fin, que los refugiados pidan
memo de Obras Públicas y &)r~ro a los Refugmdos a las Naciones Unidas que apliquen sus propias reso-
de Palestina en .el Cercano Oriente. Mi delegación lucione;s ~

desea hacer algunas aclaraciones respecto a, la actitud 20. Mi delegación estimu,<J.ue la!: Naciones Unidas
del Gobierno de Siria en cuanto al problema de los tienen que aplicar las resoluciones que aprobaron res-
refu1Pados y 'al programa del Organismo de Obras pecto a Palestina, y hacer que las acepten los, jud{os
Públicas y Socorro, y declarar por qué ha votado en que aun hacen caso omiso de ellas.
favor del proyecto de resolución en el seno de la 21. Si se desea que Siria participe en la ejecución
Comisión Política 4d Hoc. de los proyectos encaminados a mejorar la situación
16. L~ cuestión de los refugiados de Palestina inte- de los refugiados de Palestina, en especial de aquellos'
resa en sumo grado al Gobierno de Siria por muchas que viven. en ¡'su suelo, no debe olvidarse este principio
razones, de las cuales la. más importante es su sitúa- fundamental, !;es decir, que los refugiados de Palestina
ción y trágicQ destino. Los paises árabes han tenido sólo están establecido en los paises árabes provisional-
ocasión de manifestar su estupor por la inacción de mente. Cuand9 el Gobierno de Siria aceptó darles refu-
las Naciones Unidas ante la actitud sionista. Cierto gio en su territorio, le inspiraban consideraciones de
es que las Naciones Unidas han creado el Organismo carácter puramente humanitario. Procedió así, .asi-
de Obras y Socorro para ayudar a los. refugiados de mismo, para cumplir las obligaciones que le impone .su

"Palestina. Pero este Organismo no ha llegado a cum- condición de Miembro de las Naciones Unidas. A este
plir satisfactoriamente la importante tarea que se le respecto, la posición del Gobierno de Siria no difiere,
encomendó, Desearíamos hablar sobre su actividad en nada, de la de los demás 'Estados Miembros de las
en él pasado, que es objeto del actual' informe del Sr. Naciones Unidas. .
Blandford, para poder deducir las enseñanzas y las 22. '-Erl'" cuanto al programa futuro del Organismo
conclusiones necesarias en cuanto a los proyectos para de Obras Públicas y Socorro, estamos dispuestos a
el porvenir. 1 adherirnos a él con objeto de mejorar las condiciones
17. Tal vez no sería inútil detenerse un 'poco a exa- ,d.~ vida de los refugiados. En efecto" dejarlos en los
minar la situación de los refugiados en el transcurso campamentos, de. los cuales algunos se hallan en el
del año que acaba de concluir y durante los tres años ~,&eno mismo de ciertas-aldeas de Siria, con todos los
que siguieron al éxodo del pueblo de Palestina. hacia inconvenientes y rie¡¡gos<jtieello .. supone, coristituye
los paises árabes. El mundo entero recuerda las vici- un peligro de orden social, morar y sanitario, tanto
situdes de latragedi.~ d,e Palestina y el exilio de un para los propiosrefugiados .como para el pueblo sirio ..
millón de' seres libri1áílOS. Esos refugiados fueron Nuestra colaboración en la aplicación. de .dicho-pro-
objeto de especial hospitalidad por parte del pueblo grama~":tiene por objeto salvar a los refugiados de su
sirio entero. y de su gobierno. Siria demostró una 'decadencia moral yde su desmedro 'fisico. Ella. própor-
,g~erosidad digna.desus tradiciones para hacer que los clonará Una prueba, para 'las. Naciones Unidas y para
desdichados refugiados de Palestina olvidaran sus pade-el "tlIlundoentero, de nuestra buena . voluntad .pata
cimientos y su miseria. Los diversos gobiernos que han lograr. el entendimiento entre las 'naciones .. amantes
ejercido el poder desde entonces han seguido esta poli- de la lib~Ftady de lapaz,ypatá remediar, en, la
tica, que ni siquiera ha cambiado después de lainsti- medida de~huestras posibilidades, .una injusticia y una
tución del Organismo de Obras Públicas y Socorro. miseria sin precedentes en la historia de' la huma-
18.' Se esperaba que dicho Organismo haría un,es- nidad.' ,,»~'" .
fuerzo que pudiera remediar la situación existente, que 23. Cuando el. Gobierno 'de Siria. ace]?tacolaborar
.era sumamente crítica. Las quejas de los refugiados, a tal fin con el Qrganismo,poniendo tietraspúblicas
que con ra~ón se han hecho oír, en señal de protesta, a la disposición de los reft,tgiados, pará Instalarlos pro-

,.demuest(án cuán intolerable es: la vida 'en los cam- Jvisionalmente~ no hace sino aceptar utinuevosacrificio
pamentos,.la .falta de interés en la' enseñanza, la ·insú~, " en esta esfera.' .Consagrargrandesextensione,s . de
ficiencia de las raciones alimenticias y, muy en '.partí- tierra a la instalación. provisional' de los ·.refugiados,
cular, la carencia de servicios médicos para la salud constituye una nuevacontribúciónqúe de ningún modo
dedosrefugiadps. Mi, delegación hatenido ocasión de podría 'considerarse inferior, bien:vistas:las'cosasY,<:a la
demostrar que esas quejas eran justasi.yde llamarla de los otros Estados quecontribuytma:alimentar los
atención sobre la gravedad" de la situación. de .105 refu- fondos del Organismo. de ObrélsPúblicasy Socorro.
,giados,en .especíal. enémateria. de salubridad, '24: En consecuencia, e~peramqs qu~ ,elOrgunismo
19..,Para, explicar m~ci~tr()<voto sobre la resolución,de Obras Públicas y Socorro, que esunaprolgtlgación
'd~searía examinar los proyectos' actuales, y futttrosdeldelas .. Naciones .Unidas __ principal~t:spOnsable,de

/0!:,~nistho de. Obras •PÚblicas y Socorfo.· Ante-t~do, 'la tragedia de,p:alestina. - .har~.'e1i'Jo~,futu(Oftodo·,lo
,,'íni delegaci6rfdesfla: tea-firmar-que Siriahatonsiderado necesario para ,ayudar:a"r~soly~rJa ,\c~esU6n,a~ 10&
-;.iempre .que 'la sola yúnicasolucióndelprobletna.<:terefyg-iados.Formulamos. voto.s por,quela< actividad ...

" .Jos refugilldos es su- repatriación: Esta •... c6nsideraci6n del.Qrganismo.se Jimit~.al.asp~cto,hultlanO''dela~suni() .
.;lgue ániiriando al Gobierno de Siria en sus actitudes yestéex:enta".deJodoptejuicio,,;poHti,co,.~sgtacii.1-?a-

)' propósitos. n¿Acasopicle demasiado pI pueblo de 111entei ~os,prl~cedentess?lo~?nttibuy,en'ilia~~epta'1'
'~)ale$tilla,'~alpedir .regres~r .a .. suhogar¡(deJ .que ¡lIé nue$tra' aItlél,rgura,cullndo .••.. recordamos lª,patcl<lhd~d ..... "'
cxp1.lls~Q() ,por ,l~;f,u,etza.?¿ Es,.. ~x:ce$iva té!. asph~~9iór' .qemostradaieIl;davor del campocontrarioj,esa,'mi$n;la ,•• '
deJosref~giados .de Palestir,laf' de,yivip.nuevaniente en . parcialidad:ha inspirado· siempr~;a:19s;.<:tiferente·s:,'or~7•..
;j}1suelo~aciorial, cuna .• de' •. sus costumbres., y .. tiadi- \'. ,nismosquese,haIl,interes~d.()e.º Jospt:obleltlas~¡;a.be~.
qonestJugardonde estás'u 'patrimonio i y.,~uaspiracióll/· G,onfia,niosasimi$nro ellquetiinguha 'rpaqt1iQá,pióll'poU- .
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de;O~ra,s Públicas y SOcorro. De suceder esto, podrfan 'parientes y amigos, una actitud que se asemeje siquiera.
pfoducirserepercusiones muy graves J?ara la situación remotamente á laque ha adoptado Israel, respecto a
de los refugiados. Tenemos la convicción de que nada la absorción de refugiados dentro de sus fronteras,
seda más desastroso para lacolaboraclén y la compren- este penoso problema cambiada de aspecto de la noche
slén entre las naciones que el hecho de explotar los a la mañana, y serIa posible darle pronta solución, para'
sentimlentos desinteresados de los pueblos y aprove- bien de los propios refugiados y de los paises en que
ch~rlos con parcial~dad o con' fines agresivos. actualmente se encuentran.
25\ El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tielie . 31. Israel votó en favor de la resolución sobre este
la palabra el representante de Israel para explicar su tema )" tratará por todos los medios posibles de asistir

'voto. al Organismo de Obras públicl\s y Socorro (Naciones
2¡Q Sí'. LOUIUE (Israel)' (trad.w'ido del i1inlés).: La Unidas) en el cumplimiento de la tarea que se le ha

,.. " impuesto,
delegación de Israel no tenia la 'intención de explicar
más detalladamente su actitud respecto al tema que 'Nombramiento de 108 miembros de la Comi8ión
ocupa a la Asamblea, pero, a manera de explicación, de Ob8ervacion de la Paz: nota-del Secretario
se ve, obligada a referirse brevemente a ciertas partes General (A/2182)
de las declaracíonesqueucaban de formularse. ' .

[Terna ?4 del programa]
27. No es nueva la tesis de que basta repetir constan-
temente una falsedad para establecer su veracidad. Sin 32. El PRESIDENTE (traducido del inglés):
embargo, ello no la hace menos perniciosa. El repre- Asamblea General recordará que éste es uno de los
sentante del Irak ha tratado, en tiempo, y a destiempo, temas que, al lnaugurarse el período de sesiones, decl-
de olvidar, según .leconvenga, o de tergiversar reitera- dió tratar directamente en -sesión plenaria, sin remi-
damente elhecho irrefutable de que la' negativa de los tirIo a ninguna Comisión.
ñra~esi no del Estado de, Israel, a cumplir las' reso- 33. En su nota, el Secretario General señala que
luciones de las Naciones Unidas, provocó el problema como el mandato de los actuales miembros de Ia CQ~

"de los. refugiados árabes. Ese problema deriva del misión, de Observación de la Paz expira el, 3:1 de
esfuerzo armado, planeado y organizado, de los Estados diciembre de este año, la Asamblea General tendrK,
ára,b.espara impedir, por la violencia y el desafío a la que 'examinar, en, el presente período de sesiones, ·!a
al-ltóridad internacional, la creación del Estado de cuestión de la futura composición de dicha Comisión,
'Israel,.para estrangularlo en el momento de su nací- A,ese efecto, se ha presentado, a la Asamblea un-pro-
~ie.ntº:;y aniquilar a-sus habitantes, . yecto de resolución del Canadá [A¡t.L.112], qtte"PN'Vé
28., Se. ha hecho referencia aqui.tíndlrectamente, a la Jo siguiente:
resolución de diciembre. d~1948. Esa. resolución [194 "Lo Asamblea General
(Ul)] se, fundó expresamente en las ideas <le factibi- L Deciclex.-ehovar. pa.ra losaños'dviles de. .,1953,",
lidad y: propósitos pacíficos. .En Iosdocumentos de .la ' .
Asall;1btea General no figura resolución. alguna que, .,.Y 1.954,..' e.J;. manda.to.. de 1051.4. ril.iemb.r.os aCfuj.'.CS,
independientemente de la PaZ y la factibilidad, se re- -, de la Comisión de Observación de la Paz; . ' ~,
6~ra' al ,retorno de losreiugiados. Por otra' parte, la . 2. Pide ala Comisión <le Observación de la '~f,
característica fundamental dela'resolución de',1948 que .continúe los trabajos que se le encomendaroñ
la constituye una recomendación a las partes panique en yirt:ud. de la s~c<:ión .;S. de la resolt~ción377 Jt
.lleg(lt;an a solucionar' definitivamente todos¡ los, proble- (V) de la Asamblea General." . ,.~ .
ín~sp'endientes entre ellas..Les'érabes se -resis~n .a Ldsc~torcem'iemb;<>s\\de que se, trata S'oti:Colo~bi.'-.
«;~~pli~"e~e p~rrafo! ,c¡:mia se: resiostier~nflpar' et;tmpli- Checoeslovaquia, China, Estados-Unidos; Francia, -In-:
miento 'a,:1a.\r~soluClOtL.deI29 Qenovlcmbrede 1947. dia,Irán,- Israél,NuevaZelandia, Pakistán,Reirio'
29. '~ii; clelegaciótidudaguesea pro~edentepla~tear Unido; Suecia, Vnióh, Soviética y Uruguay. ,J'. \'

,estaquestión en el debate sobre el tema que nos ocupa, ,34~<Si'~O:hay 'objeción, daréporapr.abado
,que-.:trata,de' .1.0s. asp.ect.os .hum..ani.tar.io.s.·del ·p.r6blema; "ct d'e '¡"e"" luc':I'o"'n' : " . "d d biénoue-mi 'd .h . f d y;e Q SO ,~' , , ., .' ,: u. amos.tam len que pue a acerseen· orma e una ' ...'..' ". '. ...,,' '. '.' ,
:Q}CplicaCión· de voto¡'Noobstante, ya que se ha ,plan.. ':Q,iteda aprqbqdo el prdye,cto de 'r,esoluciq1t. "
teádó, ..cabe~eñalarq1ieJaresponsabilidád de los Est~-35,.' \ El".PRESiD~NTE (~radt«:id(j del inglés) .;' ,TiéÍ1e~

. ,o;cw,".ái'abes"ppr JascoIíse,cu.encias:deJ,aagresión pla- la palabra' eh representante de Irak 'pa:raexplicar,:sU
!¡Qetlda')~·delib<fr.adamente inici~da ppr~llas~s,:,c1ara voto.,.". .:": .0'." '.'" ... '(l ., . v~!.;
·etn~~~~le.\,.'\: " ,.,',.' 1 ::;:> ,.. , o 36. Sr.. Ah·]A.MALL(IIrak) (traducido deHnglésl:
'30¡,.'Elprogtama0de' las NaclOnesT]nidas ... bendea ,Mi i delegación .votó-en .favor .del' proyecto .de: resolj.ti
.lograr.•una solución .c9thpleta de este .problema· ·huma;.ción 'pÍ'esentado,pórel,C~madá,con .ía núeval'esém'~

.' ·:nitati'o'.I.. ;r..a;.·•.COOpel."áGióílde.•• mUch,os,golJiemos 'en la de que;en.Ja :Comisióñ, '. <;le .,Observac=ión .de:.la 'Pa2;,h~y
.0brat:<t.eV(;}rgatiisín0 ,de: Socorros~ basa en ',esta~pre- ';uti.·miembro, .que no' te.conocemos, y ·.con··eL: cual,tip
rilisa:';:El,Qobieri1o¡:defIsrael' sc,hizo"'cargo'de,unos "podemos .,tratar; .•. ,1 .• ,'

19.(lO():'refugiados :,d~:iPalestina qU.esaqÓ:de las listas .\' .. ,,1 , ' • <' , ".... .. I '.. . ..\\~H
,;d~:$qc(jrr<>cléJas':Nasi()Ilesi(Jnidas, 'el ,30-de junio de , -Admiñi8iración'''Postalde'Ias,Naeionc8' UDidRfI

..•.i1952';-a1I11isIÍ19'!tieIi1po¡"durant~ .cUatro.años, .. aceptó' 'y ~ "'inft-rme de' 'l~ >"Quint'a Comi~ión .<A/22~9>': ',~
.·a~.s(jrbió,'en;s~lpropia':~,conomía'á7c50.000 'refugiados .o'c'_ , _',Ierefua 48' 'dél programa] ; : '., ,; .< '
'judiosi-deyart~sipaíse~f,induso>riOÍll~n~s de350~OOO ," ' ,1".," I/.:'{", , ,_,.,t,

cle\'I~.si'·P!1íses:!árabes:"Shlos:~stadosár~be$'adoptaranj .,' ,fEl''presid~n~e :prá~ntiJ,:el: informe:de'let' ,(2uint4~o'
·:}res~ectQ¡¡.a.}~os. '.re~pgiado$ \:a';qulep:~sr'consjdcr-áfi ;sus ' miSi~~;(A/2249). ~) .I,! . '.;.. .•. .;' ,,' i.:. .., I ,;,;., •.• ,,"':

"r. , -',; .' .• ,',- ',<' o.

,'~::,D ';':'."'I.t,,,-, ,
;':"' ...-',.."

,,:
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l\létodos y procedimientos de In Aenn1bloá Geno
rnl pnrn trntnr cuestiones juri(Ucns y do redRe.
c1ón~ informo do )n Sexta Comisión (A/2247)

Il [Tema 53 del programa]

39. 's-, vVIKBORG (Norue~) (Relator deJa SeJt,n
Comisión) (traducido del inglés): Tengo el honor ~~""
presentar a la Asamblea General, para que 10 exá
mine, el informe de la Sexta Comisión [A/2247] sobre
los métodos y procedimientos de 1m Asamblea General
para tratar cuestiones juridicas y de redacción.
40. En la Sexta Comisión examinamos un proyecto
de resolución presentado por ,el Reino Vnidq )' que
seguia,en gran parte. laanormas sugeridas por una
comisión especial establecida por la Asamblea General
en su sexto período <le sesiones [resolw:ió,d97 (VI)].
Como se verá en el informe,' se presentaron varias
enmiendas.
41. Lo que movió a la Asamblea General, en susexto
periodo de sesiones, a incluir este tema en el programa
y a nombrar una comisión especial, fué el hecho de
contar \la Asamblea, en su Sexta Comisión, con un
organismo muy competente en cuestiones jurídicas,
Las demás Comisiones principales podrían aprovechar
el asesoramiento, eh materia jutid,ica, de esta Comi
sión que debe suponerse ext1~rb'j;pése a que las demás
comisiones con frecuencia c:~entan entre sus miembros
a juristas eminentes.
42. Uno, de 105 principales problemas discutidos en
la Comisión, fué el de si las recomendaciones de la
Comisión Especial deberían ser adoptadas por la Asam
blea General como, reglas obligatorias, o si bastada
con dejar a la discreción de cada comisión el remitir
a 'la Sexta Comisión todo problema que entrañase
algún aspecto jurídico. ,
43. El resultado del debate, y de la votación es el
proyecto .de resolución ' presentado a la Asamblea Ge
neral a título de recomendaciones. Cuatro de las cinco
recomendaciones sugeridas" por la Comisión Especial
y por la propuesta del 'Reino Unido fueron aprobadas,
con ciertas enmiendas, por la Sexta Comisión.,; . u
44. ,. La primera de esas recomendaciones,. en el inciso
a} del párrafo 1, se refiere al procedimiento que ha de
s~~liJ:'se siempre que una Comisión' .solicíte una opi
nión ,consultiva de la COJ;"te Internacional <le: Justicia.
En tal caso; se sugiere que la Comisión consulte. con
.la Bexta, Comisió'¡ para obtéher asesoramiento sobre
los aspectos ,iurí4icos,Q,e la solicitud y sobre Jafor~~
de redactarla. Esta, propuesta fué enmendada en el
sentido de.queel asuntohabráde st!r remitido por la
Comisión, para vobtener. asesoramiento, ya sea a la
Sexta Comisión oatinacomifríón mixta de la Sexta
Comisión y de la eóinisióninteresada.; ,
45.. La'sigui~hf~ 'recomendaci.6n~enel-Inciso b) del
párrafo ljs!f refiere a la sitpació,n que se. plan~ea
cuando' una '. 'Comisión '. desea remitir, una materia ala
éó'mlsión. .de Derecho .tnternacional~ Esta. importante
Comisión, t]ene ,un ,gran volumen dé·t~ba.j() qUe, ~fec
tti~rcon. relación a su ,tarea. fündamental de codifica
cióndef'dérecho internacionai, 'según se dispoíleen
el Artículo 13'de la Carta -de las ':Nacionesd1Jnidas.La'

Sexta Comisión sigue muy de cerca el desarróllode esta
lab.sff"y:: \';stá siempre en vcondieiones .de "saber si es
'¿oriveniente~ e .. inclusopo.sible,·interrumpir.::~l.trabajo
de la Comisión eón tar~as ' especiales. 'Pore 'esta.1"azón,

89b. &estónl-6 ele noviembre de ·1952------------------------_......._-------
Por fftl(mimidad., queda aprobado el proyecto de reso

ludó~ cotltenidUt:u dicho ¡tlforme.
1'" l

Sóiicltuel ele admisión eomo miembro (lo In Orgn..
niJJnc1ón do Avinclón Civil Intornnclonnl preaen
todn por el Jnpónl nota del SecretnrIo Goneral
(A/2176 y Add.l)

{Tema 64 del programa]

37. El PRESIDENTE (tradutido del itlglés): Si
niilgl,in representante desea hablar respecto a este tema,
som~t!'lré a votación el proyecto de resolución presen
tado por elCanadá, los Estados Unidos de América, el
Perú y Venezuela .(A./L.113), cuyo texto es el si
guiente:

ttLa Asamblea Get'e\'Y1I,
Habiwdo examitladola solicitud de admisión en

la Organización de Aviación Civil Internacional pre
sentada por Japón (A/2176), y transmitida por' esa
Organización a la Asamblea General de conformidad
con-el articulo II del Acuerdo entre las Naciones
Unidasy la Organización de Aviación Civil Inter
nacional,'

DecidJ'\informar a la Organización de Aviación
Civil Interuaclonal que no tiene objeción que opo
ner a, i;'l.ad,~isión de Japón en dicha Organización,"

38. El representante de Filipinas ha pedido votación
'nominal,

Se pr.o~ede a votación nominal. "
Efectuado el sorteo por el Presidente, correspOllde

votar en primer lugar al representante del Uruguay.
" Votos a fa'l/or: Uruguay, Venezuel~, Yemen, Yugo
eslavia, Afganistán, Argentina, Australia" Bélgica, Bo

',' livia, Brasil; Birmanía, Canadá, Chile, China, Colorn-
:bia, Costa Rica, 'Cuba, Dinamarca, República Domíni
cana, Ecuador, Egipto, El Salvador, Francia, Grecia,
\Guatemala, 'Haití, Honduras, Islandia, India" Indo
I:le~ia! Irán, Irak, Isr~el, Líbano, Liberia.zLuJt~J;I1burgo,
México, Países BaJOS, Nueva Zelandia, NIcaragua,
,Npruega, Pakistán, Panamá, Paraguay, Perú, Arabia
:Saudita, Suecia, Siria, Tailandia, Turquía, .Unión
Sudafricana/Reino Unido de Gran Bretañae Irlanda
del Norte, Estados Unidos de Américas '
, Vatos én pontra; Ninguno. : .

, .Abstenciones: República Socialista Soviética' d~
B~elorrusia, qle'coeslovaquia, Filipinas, Polonia, Repú
blica Socialista Soviética de Ucrania, Unión de Repú-
blicas Socialistas Soviéticas. .
~ " - ,'" , . ' • \1

Por 53votosc01ttra ninguno y 6 (lbsten.cjot!,!S, qu~da
?prabado el pr,oyeetode resolución. ;, ,,;

Info~me de .la Comisión de Derecho Internacional
i Bobre1a ,Iabo~'¡'ealizada en su cuarto periodo

de, ses~ones: biforme de la cSexta Comisióii
(A/2248), : " . .

. '[Tema Sirlel programa]

e El. ~r., Wikborg (No~uega), Relator ,de'·I(J, ,Sezta .
.~.. on¡tStó.n; ,presenta el~nf{)fflte de. dipha Can¡,isio..'n
\A.2248). ,,~, ", ,.. ..": ,.(,

,' ..Qfte,da apro~a4Q el proyecto deresolució~' tdntenUd
fn el tnforme. '
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~e r~comiendn que, siempre que una Comisión proyecte
recomendar a 'la Asamblea Gl'neral que remita una
materia a la Comisión de Derecho Internacional, aque
Ha Comisión, en una etapa apropiada de su examen
de la cuestión. consulte a la Sexta Comisión sobre ln
conveniencia de tnl remisión y sobre su redacción.

46. J..a tercera recomendación. en el inciso e) del
~r'fafo '1, se refiere a la modlflcaclén del rer,lnmento
~\e la Asamblea General. I-I~sta la fecha, tales modif..
e,aciones han sido siempre remitidas a la Sexta Comi..
slén, para obtener su asesornmlento. La Sextn Comi
sión estima nhora xonvcniente establecer este proce
dimiento como una reala ñia, Si así se-hace, todas las
cuestiones relativas a la redacción de reglamentos esta
rán, en cierto' modo, centralizadns en 'una sola Comí
sión.•~~ta parte del proyecto fué aprobada' en la Sexta
Comisión, por una gran mayorla.
47. La cuarta crecomendaci6n, \~n'el inciso d) del
párrafo 3. se reñ~re al examen de los aspectos jurí
dicos de las cuestiones, en general. Cuando se consi
deren -ímportantes los aspectos jurídicos de una cues
tión, se' recomienda que la Comisión remita tal cues
ti6n a la Sexta Comisión pidiéndole asesoramiento
jurídico, o proponga que sea examinada por una comi
si6n mixta de la Sexta Comisión y de la Comisión
interesada. . .

48. La propuesta del Reino Unido incluía también
disposiciones para adoptar ciertas medidas encami
nadas a examinar los proyectos de resolución desde el
punto de vista del estilo, la forma, y el empleo de tér
minos técnicos. Aunque muchos representantes estima
ron que hadan falta ciertas reformas paraulcanzar
mayor uniformidad y claridad en la redacción de las
resoluciones, las opiniones en la Comisión estuvieron
divididas en cuanto a los medios más adecuados para
hacer .frente a esta necesidad, Se expresó 'también
cierto temor respecto a la introducción de reglas dema
siado rígidas en este asunto, por 10 menos por ahora:
y esta parte de la propuesta fué rechazada.

4~~.• La segunday última parte del "proyectb de :eso
luclonqueestudla la (A,samblea General, es' decir el
párrafo 2, da instrucciones para que varios párrafos
del informe de la Comisión Especial sean incluidos
íntegramente en un anexo al. reglamento de la Asam
blea General.. Estos párrafos no' están incluídos en el
infornie, pero sé encontrarán en d documento A/2174,
'lúe es,el informe de la 'Comisión Especial, ,

50. '. Et 'PRESIDENTE (tritd-ttcido del inglés) : Como
la Asamblea ya decidió.no discutir este asunto, nor
malmente me correspondería someter .inmediatamente
ca~otación el proyecto de ,resolución' de. la Comisión
.(A/2247). Sin embargo, una .delegacióp. ha presentado
enmiendas al prl)yecto .• de .resolución. Si bien' no .'es
pertinente, disctttir el informe! es. perfectamente regla-:
mentado pre~entar.enmiendas al proyefto de resolu
ción. Lasenmiendas',nq han sido distripttídas. por es
.crito .~ todas !as ~lere.gacion~s,.pero. sOl1' tlluycortas
y. c1ar~s'~:J;Cpltcare lasenmlend~s a. la ~samble¡¡, y,
aconbn~aclOn, )a: AsamJ:>lea podra votar primero sobre
las 'enmiendas, . . .,
,. - -, '. -, o'"~ ."'1"'.'"'' l... '0,_. ~{.,

51.' Tiene lapalabra.elrepresentantedeChecoeslo~a
.'ll;liá.. ·Su,pórigoque ,desea prc~elüar·y· explicar sus
',enmiend,!s"y ·,nol1isc'utir· el: fondo' delinfÓrme.

-~~.• '.]tl., .t t J n··

52. Sr. CECI-I (Ohecceslcvaqula) (tráducido del
n4.$0) : L'\ delegación <le Checoeslcvaqula ha propuesto
ala Asamblea General una enmienda para modifict'\\'
los Inclscs a), b) y d) del párrafo"l del proyecto de
resoluclén. '\ ,
53. Las enmiendas tienen porpbjeto reemplazar, en
el inciso a) la palabra "remita' con las palabras "po
drá remitir" i y "proponga" con l/podrá proponer".
54. La delegación de Checoeslcvaquia propone 10
mismo para el inciso b),es decir, qtte se diga lIpodrá
consultar", en. vez de "consulte",
55. En el inciso d), deberá decirse, respectivamente:
"podrá remitir", en vez de "remitir", y /'podrá pro
poner", en lugar de "proponer",
56. Al proponer estas enmiendas, :la delegación de
Checoeslovaqula desea cooperar para dar mayor con
tinuidad v flexibilidad al examen de los problemas
jurídicos y de procedimiento,
57. El proyecto de resolución aprobado por la Sexta
Comisión .exig~ que todos los problemas que se refie
ren a 10$. incisos a), b) y d) sean sometidos a la Sexta
Comisión. La delegación de Checoeslovaqula conside
ra que el proyecto de resolución es demasiado rígido y
quebranta el eql~ilibr\o entre las diferentes Comisiones;
además, tiende a convertir a la Sexta Comisión en un
órgano consultivo o en un tribunal de apelación. Ello
mantendría a la Sexta Comisión demasiado ocupada, en
perjuicio de su trabajo Y« como consecuencia se corre
ría el peligro de entorpecer la labor de toda la Asam-
blea General. . ,
58. La delegación de Checoeslovaquia 'está' convencida
de que, en conjunto, el proyecto de resolución éareée
de la flexibilidad Indispensable.icuando, por el contra
rio, es necesario garantizar a las demás Comisiones
de la. Asamblea General una mayor libertad de acción,
Esto sólo-puedeconseguirse con un nuevo proyecto
de resolución. . . ,
59. En consecuencia, la delegación, dé Checoeslova
quia propone que se vote por separado sobre los diver
sos incisos Qdel proyecto de resolución,
~a. El PRESI~E.NTE (trad~ecido del· i1zglés},:.La '
Asamblea' se servíra votar ahora sobre las enmiendas
presentadas por el representante de Checoeslovaquia
respecto, al proyecto' de resolución de la Sexta Comi
sión [A/2247],

Por 25 votos. contra. 20, ')1 6 abstenci01tes, queda
aprobada la enmienda al inciso a) 'del párrafo 1:

Por 22 votos contra 20, y7 abstenciones; qtteda
aprobada la enmienda al inc,tso b) del párrafo 1;' ."

Hay'22,Jotos a fav,6'1~'22 en cO{ttrtt'y ($ ábstelzciones.
Queda desechada la !'entitienda al inciso a) del p.árra;
fo 1.
'Ó:', .' ," " o', Ó, _ ,1' .... , .!

61.. ' 'El· PRESIDENTE (trac1ucido del 'inglés): pro
cederemos ahora a votar sobre el.proyecto,de. resolución,
[Aj2247] según quedó enmendado. 'La \d~legaciónde}
'Polonia ha pedido que .la ,:votacióI! se efectúe por par-
tes. ...",. " '. . •

." '.. . .. ... ..... .... . .....,..., ,';}
. Por 41' votos .contr~ :ningurzoy8 'u¡qste~ci'onés, "qu.qdª

aprobado el preambulo.·· .' ..' ... ;
. Por36 votos contra 5;y~O abstertcion,es,queda~pro·

badoelinciso a) d~l parmfo 1, 'c(mla 'e1i1nfenda/~1ttro¡'
ducida. ':''<:,; ,. "

.m""'"
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remitidos a la ~Qmisio~ o n las comisi~ncs que se 0(:\'1
pen .de esa cat~gorfll de asuntos ..." Smembargo'!j)en
tendimos que podrla ser conveniente 1?orqtle, en gene..
rol, no parece reconocerse este sigmficado que está
impUcito en el articulo, y por ello entendimos que po
dría ser conveniente insertar en el reglnmento,para
todas las comisiones, la instrucción concreta de remitir
todo asunto jurtdico a un examen de orden jurldico.
69. En realidad, reemplazando' la palabra "remita"
por las palabras "podrá remitir" se debilita. la norma,
en lugar de reforzarla. Hace permisivo lo que a nues
tro juicio es obligatorio en virtud del reglamento. Por
esta razón, no pudimos votar en favor de las enmien
das. Abrigábamos ciertas dudas respecto a si, en vista
de las circunstancias, debíamos votar contra todo el
proyecto de resolución, pero, pensándolo bien, nos
pareció que tendría cierta utilidad incluir estas reco
mendaciones en el reglamento para convencer a las
comisiones de la necesidad de remitir los asuntos a
la comisión competente. Por tal motivo votamos sobre
la totalidad del proyecto de resolución. .
7q. El PRESIDENTE (traducido del il.glés): Tiene
la palabra el representante de Indonesia, para explicar
su voto. ()
71. Sr. PALAR (Indonesia) (traducido del inglés) :
Votamos en favor del proyecto de resolución, pero,
desde el principio, hemos votado en todas las ocasiones
contra el inciso d) del párrafo 1. Por este motivo, vota
mos ahora contra dicho inciso, y mi delegación desea
que conste en acta ese voto negativo.
72. El PRESIDENTE (tradflcido del inglés): Tiene
la palabra el representante de Filipinas, para explicar
su voto.
73. General ROMULO (Filipinas) (traducido del
inglés) :. La delegación de Filipinas ha votado en favor
de las enmiendas de Checoeslcvaquia teniendo en cuen
ta que estamos debatiendo los métodos y procedimien
tos de la Asamblea General con miras a abreviarlos.
Sin las enmiendas de la delegación de Checoeslovaquia,
la resolución habría tenido el resultado de retrasar 'y
hacer más complicado el procedimiento de la Asamblea
GeJ.1eral) la Iábor de las comisiones. Nos hemos abse
temdo de votar sobre la totalidad del proyecto de reso
lución, porque su texto no signfúca una modificación
del procedimiento actual i además, considero que la
Quinta Comisión no será partidaria del texto donde
se prevé que "los términos de las precedentes reco
mendaciones se incorporen como anexo al reglamento
de la Asamblea General", porque esto supone gastos

. de imprenta; y nuestro deseo es ahorrar. Esta es la
razón que ha inducido a la delegación de Filipinas a
abstenerse en la votación sobre. el' proyecto de reso
lución en su totalidad.

.Proyecto de. Protocolo referente al E!ltatuto de los
Apátridas: informe de la Tercera Comisión
(A/2240),

[Tema 28' del pJograma]
La Sra. Zena Harman (Israel); Relatora. de la Ter

cera Comisión, pre-senta elin'¡ornie dé diclta Co~nisi¡Í1t
(A/2240). ..

Por 43votos"qontraS, y 8 abstenciones, queda ,apro
·bado e/proyecto de' resolución contenido en el informe:

Se le7Janta lasesió1t a las 12.10 horas."

Por33 '(lotos contra 3, y 15 abste,.ciotlcs, queda apro~
bada el inciso b) del párrafo 1, COII la etU1.iet.da intro
ducida.

Por 39 votos contra 1., 'Y 4- abstet.ciot.cs, queda apro
bado el i"ciso cJ del párrafo 1.

Por26 votos contra 18, 'Y 7 absteflciones, queda apro
bado el i"ciso d) del párrafo 1. e

Por 30 votos contra 9, 3' 6 abstct.ciotles, queda apro
bado el it'ciso a) del párrafo 2.

Por29uoto«centro 10, 'Y 7 a~ste"cio"cs, queda apro
bado el i1lciso b) del párrafo 2( .•

Por33 votos contra 2, 'Y 15 M/stet.cio1les, 9ueda apro
bado el proyecto de reso/ució" en su tota/ÚJad.
62. El PRESIDENTE (traducido del il.g/és): Tiene
la palabra el representante del Irán para explicar su
voto. r--,

63. Sr. ENTEZAM (Irán) (tradtlcido del iuglés):
He votado a favor de las enmiendas propuestas por la
delegación de Checoeslovaquia, por estimar que sin
ellas el proyecto de resolución presentado por la Sexta
Comisión podía resultar nocivo, o inútil, y complicaría
el debate y quitaría a las comlsiones políticas el dere
cho a pronunciarse sobre 1 la forma de solicitar la
opinión consultiva de la Corte Internacional de Jus-
ticia, •
64.. Como dichas enmiendas fueron aceptadas, hubie
ra sido lógico que votara en favor del proyecto de
resolución. No obstante, me he abstenido en cuanto a
la totalidad, pues, aun cuando resultaba peligroso sin
las enmiendas propuestas por la delegación de Checo
eslovaquia, con la aceptación de esas enmiendas se
vuelve superfluo i no se hace sino repetir lo' que, en la
práctica, las comisiones de nuestra Asamblea tenían
!a costumbre de hacer en casos análogos. Me asombró
que se sometiera a votación el inciso a) del párrafo 2,
donde se declara que los términos de las recomendacio
nes precedentes serán incorporados, en forma de
anexo, en el reglamento de la Asamblea General.
65. Cuando se presentó el proyecto de resolución

. no se preveía que las enmiendas propuestas por la
delegación de Checoeslovaquia no serían. aprobadas.
Pero, al ser aceptadas las enmiendas, resulta que no
se introduce ninguna modificación en el reglamento,
y la situación es exactamente la misma de antes. Por
eso me abstuve de votar sobre la totalidad del proyecto
de resolución.
66.. El PRE'sIDENTE(traducido del inglés): Tiene
la palabra el representante de la Unión Sudafricana,
para, explicar su voto. .
67. Sr. R.oBERTS (Unión Sudafricana) (traducido
del inglés): .Mi delegación estima necesario explicar
su voto. Coino el efecto de Ias-enmiendas es el de
hacer que la recomendación tenga un~car~cter'permi-:
sivo en lugar de obligatorio, mi delegaci(:)li~~votó en
contra'::. ."".
68. ~Dudábamos de la .p~rtinencia de cualquier ~\so
I~cioh, en vista de que, a nuestro .parecer, está imp'~
~ltO en ~l,•. artículo 97 del reglamento que .los asuntos
J~rídicos habrán de ser remitidos a una, comisión jurí
d!ca. Ese artículo dice 10 siguiente: "Los temas rela
cionados con una misma categoría de asuntos" -es
decir, la categoría .de asuntos que ..sirven de)base para

"la elección de las comisiones permanentes - "serán
'1 Printed in Canadaft . .....
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